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Instruzioni per l’uso
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Informazioni importanti

Grazie per aver scelto il Kit per l’autocontrollo della glicemia GluNEO® plus.
Questo manuale contiene ogni informazione sull’utilizzo del sistema. Leggetelo 
attentamente prima dell’uso. 
Consultate sempre il Vostro medico curante prima di intraprendere eventuali nuove azioni 
terapeutiche. Il dispositivo è destinato solo ad un uso diagnostico in-vitro. 

Il sistema per l’autocontrollo della glicemia GluNEO® plus può essere utilizzato su campione 
di sangue fresco intero capillare o venoso. 
I risultati dei test non dovrebbero essere utilizzati per la diagnosi del diabete. Consultate 
sempre il Vostro medico curante o diabetologo in merito alle modalità di gestione 
quotidiana della Vostra patologia diabetica. Vi raccomandiamo, altresì, di tenere lontano il 
kit dalla portata dei bambini per la presenza di piccoli componenti potenzialmente molto 
pericolosi se maneggiati da bambini.

Principio di misura
La striscia reattiva rappresenta il Bio-Sensore nella cui area reattiva è presente l’enzima 
FAD-GDH il quale , a contatto con il glucosio contenuto nel campione di sangue, reagisce 
chimicamente producendo corrente elettrica che, percorrendo gli elettrodi presenti nella 
striscia, raggiunge il circuito elettronico del glucometro. Questo, in funzione del quantitativo 
di corrente elettrica, e�ettua delle elaborazioni interne ed in�ne, dopo pochi secondi, 
mostra il risultato del test a display come quantità di glucosio (in mg/dl) presente nel sangue 
del paziente. Tale metodologia di misura è chiamata amperometrica proprio perchè si basa 
sulla corrente elettrica.

Avvertimenti e precauzioni
Tutti i componenti del Kit sono a potenziale rischio di contaminazione biologica.
Utilizzare sempre lancette pungidito nuove e non condividerle mai con altri individui.
Consultare sempre il vostro diabetologo prima di e�ettuare ogni qualsivoglia cambiamento 
terapeutico basandosi sui risultati dei test e�ettuati.
Non cercate di disassemblare il glucometro
Non esporre direttamente ai raggi solari
Tenere lontano dalla portata dei bambini
Non pulire utilizzando liquidi. 

INTRODUZIONE



- 3 -

     Contenuto del Kit e Installazione Batteria 4
     Il Glucometro e la penna pungidito 5
     Il display 6
     La striscia reattiva 7
Prima di e�ettuare il test
    Con�gurazione 8-9
     La funzione di auto codi�ca 10
     La soluzione di controllo         11-12

Il test

         13-14-15-16
     Il tasto di espulsione della striscia 17
La funzione memoria
     Rivedere i risultati dei test 18-19

Il test da siti alternativi

    Il prelievo del campione di sangue da siti alternativi           20-21

Connessione al PC 22
Messaggi d’Errore           23-24

26
Signi�cato dei simboli 27

    Test con sangue dai polpastrelli 

Caratteristiche tecniche

INDICE

Risoluzione dei problemi           25



- 4 -

 Contenuto del Kit  GluNEO® plus

1. Glucometro
2. Strisce reattive  

3. Penna pungiito
4. Lancette pungidito
5. Istruzioni per l’uso
6. Garanzia
7. Custodia
8. Diario delle misure
9. Batteria (CR2032) da 3V

Installazione della Batteria

Il glucometro GluNEO® plus utilizza una batteria “a bottone” di tipo CR2032 da 3V.
Installare una batteria nuova la prima volta che si utilizza il glucometro e, successivamente, 
ogniqualvolta vi appare il simbolo                  che indica batteria quasi scarica. 



- 5 -

Descrizione del Glucometro e della Penna pungidito

Display 

Pulsante di accensione e spegnimento

Fessura per l’inserimento della striscia reattiva

Coperchio batteria

Numero seriale

Pulsante di espulsione della striscia reattiva

Pulsanti per visualizzare e scorrere i risultati salvati in memoria

Pulsante di espulsione della lancetta

Pulsante di rilascio della lancetta

Alloggiamento della lancetta

Astuccio trasparente Regolatore di profondità Canna scorrevole
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Batteria quasi scarica

Allarme

Controllo del glucometro

Cancellazione di tutti i risultati in memoria

Media di risultati

Prima dei pasti

Dopo i pasti

Dopo aver assunto le medicine

Dopo l’attività sportiva

Simbolo della soluzione di controllo

Applicare la goccia di sangue

Identi�cativo utente

Unità di misura

Temperatura / Data

Ora 

Codice della striscia inserita

I SIMBOLI DEL DISPLAY
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La striscia reattiva GluNEO® plus

Area reattiva Contatto elettrico

AVVERTENZE

• Conservare le strisce in un luogo fresco e asciutto lontano dai raggi solari. Non congelare

• Conservare le striscie solo nel loro �aconcino originale senza mischiarle con altre striscie .  

• Richiudere immediatamente ed ermeticamente il �aconcino subito dopo aver estratto la striscia.

• 

•
 
• 
•

Finestra di conferma

Annotate sempre la data  di scadenza ogniqualvolta aprite un nuovo �acone di strisce.
La scadenza è 6 mesi dopo l’apertura del �aconcino, se inferiore a quella di fabbrica. 
L’utilizzo di strisce scadute può causare risultati errati delle misure

Non e�ettuare il test se la temperatura esterna è minore di 10°C o maggiore di 40°C.

Non e�ettuare il test se l’umidità esterna è inferiore a 10% o maggiore di 90%.
Non esporre la striscia a contatto con sporcizia, acqua e maneggiare con mani pulite ed asciutte.
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Con�gurazione del glucometro

Accensione

Premere  per almeno 3
 secondi

Opzione Attività Utente

Utilizzare i tasti ▲  e ▼

premere   per confermare.

Opzione Identi�cativo Utente

Anno Data / Ora

per abilitare o disabilitare
l’opzione attività utente 

Utilizzare i tasti ▲  e ▼

premere 

per abilitare o disabilitare
l’opzione Identi�cativo  utente 

  per confermare.

Utilizzare i tasti ▲  e ▼

premere 
per regolare l’anno

 

  per confermare.

Utilizzare i tasti ▲  e ▼

premere 
per regolare l’anno
   per confermare.
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Unità di misura della temperatura Numero di giorni per la media

 

Utilizzare i tasti ▲  e ▼

premere 
per selezionare °C o °F e
   per confermare.

Utilizzare i tasti ▲ ▼
per selezionare il numero di giorni 
per il calcolo della media. Sono
possibili 3 di�erenti opzioni.

 

e

Premere               per confermare.

Utilizzare i tasti ▲ ▼
per abilitare (on) o disabilitare (o�)
gli allarmi. E’ possibile inserire �no
a 5 allarmi

 

e

Premere               per confermare.

Allarmi on / o�

Impostazione orario allarme

Utilizzare i tasti ▲ ▼
per regolare l’ora ed i minuti.

 

e

Premere              per confermare.

Allarme successivo

Procedere come per l’allarme
precedente. E’ possibile inserire 
�no a 5 diversi allarmi.
Premere          per confermare

Con�gurazione del glucometro
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Funzione di Autocodi�ca

Il glucometro GluNEO® plus riconosce automaticamente il codice 
della striscia reattiva, quindi non è necessaria alcuna codi�ca da parte  
dell’operatore.  

1.

Ad esempio se il codice delle strisce è 125, dopo aver inserito la 
striscia reattiva, appare il numero 125 sul display e , tale numero è lo 
stesso riportato sulla confezione da dove è stata prelevata la striscia.

2.
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La soluzione di controllo GluNEO® plus contiene una quantità nota di glucosio che reagisce con 
la striscia reattiva e il risultato viene visualizzato a display. L’operatore o il paziente deve 
veri�care se tale risultato ricade all’interno dell’intervallo di valori riportato sul �aconcino 
contenente la striscia reattiva utilizzata per e�ettuare il test con la soluzione di controllo. Se 
ricade all’interno dell’intervallo allora signi�ca che il sistema funziona correttamente altrimenti 
vorrà dire che è possibile che vi sia un qualche malfunzionamento. In tal caso contttate il vostro 
medico o rivenditore. E’ importante e�ettuare periodicamente il test con la soluzione di 
controllo al �ne di controllare il corretto funzionamento del sistema. 

Inoltre, il test con la soluzione di controllo deve sempre essere e�ettuato nei seguenti casi:

- Quando si utilizza una nuova confezione di strisce.
- Quando avete il sospetto che il glucometro o la striscia, non stiano funzionando 
correttamente.
- Quando i risultati delle misure non sono plausibili considerato il vostro stato di salute e la 
sintomatologia.
- Se il glucometro ha subito forti urti. 

Inserire la striscia nell’apposita fessura come indicato in �gura 

Il glucometro visualizza il codice della striscia inserita il quale è 
lostesso riportato nel barattolino da dove è stata prelevata 

▲ ▼ Premere il tasto         oppure         �no a quando non appare l’icona, 
mostrata in �gura, della soluzione di controllo. 
Premere (           ) per confermare

La Soluzione di Controllo
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1. Controllare la data di scadenza della soluzione di controllo prima di 
e�ettuare il test. La data di scadenza è riportata nel �aconcino. 
Attenzione: non utilizzare soluzioni di controllo scadute 

2. Agitare la soluzione di controllo prima dell’uso

3. Scartare la prima gocciolina di soluzione di controllo al �ne di 
eliminare la presenza di eventuali residui. Versare una gocciolina di 
soluzione di controllo su una super�cie pulita e liscia come ad esempio 
la punta del tappo dello stesso �aconcino di strisce o della soluzione

4. Appoggiare l’estremità della striscia reattiva alla gocciolina di 
soluzione di controllo per consentirne l’aspirazione all’interno 
dell’area reattiva.
Dopo circa 5 secondi leggete il risultato del test. Se ricade all’interno 
dell’intervallo di valori riportato nella confezione contenente la striscia 
utilizzata, allora vorrà dire che il sistema funziona correttamente.

La Soluzione di Controllo
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Prima di e�ettuare la puntura, lavare bene le mani con sapone ed acqua calda ed asciugare per 
bene.

1. Rimuovere l’astuccio della penna pungidito 
ruotando e tirando come mostrato in �gura. 

2. Inserrire una lancetta pungidito nuova nell’apposito 
alloggiamento, come mostrato in �gura.

3. Rimuovere il cappuccio protettivo dell’ago ruotando 
e tirando, come mostrato in �gura.

4.  Rimettere l’astuccio inserendolo e ruotandolo, 
come mostrato in �gura.

5.  Regolare la profondità di penetrazione dell’ago 
selezionando 1 o 2 per pelle sottile delicata, 3 per pelle 
di spessore medio e un pò callosa, 4 o 5 per pelle 
spessa e callosa.

6.  Caricare la penna a�errandola dalle due estremità e 
tirando nei versi opposti, come mostrato in �gura.

7.  Appoggiare la penna al polpastrello e premere il 
pulsante , come mostrato in �gura.

Fase 1 : come ottenere un campione di sangue dai polpastrelli

Come e�ettuare il test utilizzando sangue dai polpastrelli
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Fase 2: modalità di utilizzo del Glucometro e della Striscia reattiva

Come e�ettuare il test utilizzando sangue dai polpastrelli

1. Inserire la striscia reattiva all’interno dell’apposita fessura del 
glucometro, come mostrato in �gura. 

2. Inserita la striscia, il glucometro  automaticamente si accende e 
visualizza il codice della striscia che state utilizzando. Tale codice è lo 
stesso riportato nel barattolino da cui avete prelevato la stricia in uso. 

3. Quando in alto a destra appare una gocciolina lampeggiante accanto 
ad una striscia reattiva, potete applicare il campione di sangue 
fuoriuscito in seguito alla puntura e�ettuata sul vostro polpastrello.
Attenzione: se applicate il campione di sangue prima che la gocciolina 
lampeggi, il test non viene eseguito ed appare il messaggio d’errore Er5
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Corretto. 
Il sangue viene 
aspirato dalla striscia

Errrato.
Il sangue non deve 
essere versato sopra la 
striscia. 

Il campione di sangue non deve essere versato sopra la striscia poichè non ne consentirebbe il 
totale riempimento come si vede dalla �gura sottoriportata.

Il campione di sangue richiesto è di 0.5 μl.
Quando il quantitativo di sangue aspirato raggiunge 0.5μl avvertirete un beep e inizia il conto alla 
rovescia .
Dopo 5 secondi si ottiene il risultato del test.
ATTENZIONE: 
- se il conto alla rovescia non inizia, rimuovere la striscia e ripetere il test con una striscia nuova
- se non applicate il campione di sengue entro 3 minuti, il glucometro si spegne e dovete ripetere il 
test sin dall’inizio.

Fase : modalità di utilizzo del Glucometro e della Striscia reattiva

Come e�ettuare il test utilizzando sangue dai polpastrelli
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▲ ▼
Se in fase di set up avete abilitato l’opzione “Attività del paziente” , 
allora utilizzare i tasti          o         per selezionare il tipo di attività
                                             che si stà e�ettuando al momento del test. 
In�ne premere e rilasciare il tasto            per confermare e spegnere 
il glucometro. 

(   ,   ,  ,  ) 

Come correlare il risultato del test al tipo di attività in corso

Come correlare il risultato del test all’utente / paziente 

▲ ▼
Se in fase di set up avete abilitato l’opzione “Identi�cativo utente ID” , 
allora utilizzare i tasti          o         per selezionare l’utente o paziente 
che stà e�ettuando il test. In�ne premere e rilasciare il tasto            per 
confermare e spegnere il glucometro. 
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1. Utilizzare l’apposito pulsante di espulsione posto sulla parte 
posteriore del glucometro dietro l’alloggiamento della striscia 

2. Rivolgere il glucometro in modo tale che la striscia cada all’interno 
dell’apposito contenitore idoneo allo smaltimento di tali tipologie di 
ri�uti, al �ne di evitare ogni possibile rischio di contaminazione 
biologica.

Espulsione e smaltimento della lancetta pungidito

1. Inserire l’ago che fuoriesce dalla lancetta usata, completamente 
all’interno del cappuccio protettivo che era stato rimosso in fase di 
utilizzo della lancetta. Fare riferimento alla �gura accanto

2. Rivolgere la penna pungidito in modo tale che la striscia cada 
all’interno dell’apposito contenitore idoneo allo smaltimento di tali 
tipologie di ri�uti, al �ne di evitare ogni possibile rischio di contamina-
zione biologica.
A�errare la penna pungidito dalle estremità e tirare rapidamente da 
entrambi i lati nei versi opposti, come mostrato in �gura accanto.

Espulsione e smaltimento della striscia e della lancetta
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▲

Come rivedere i risultati registrati in memoria 
E’ possibile visualizzare gli ultimi 365 test e�ettuati oltre alla media degli ultimi  giorni in accordo 
ai valori che avete scelto in fase di impostazione del glucometro (paragrafo Con�gurazione del 
glucometro)

Come rivedere i risultati delle misure e�ettuate:

Premere il tasto          per richiamare il risultato dell’ultimo test che avete e�ettuato. 
Utilizzare il tasto       per visualizzare, in seguenza, i risultati dei test precedenti in ordine di data.▼

Utilizzare il tasto       per visualizzare le medie dei risultati delle misure precedenti

Valore della media

Unità di misura
Numero di misure e�ettuate 
nel periodo di riferimento
Numero di giorni a cui si 
riferisce la media
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▲ ▼

▲ ▼

▲ ▼
 

Come rivedere i risultati in memoria nel caso in cui sia stata abilitata l’opzione Identi�cativo 
utente ID. 

1. Dopo aver premuto e rilasciato il tasto           utilizzare i tasti         e          
per selezionare l’identi�cativo utente ID desiderato. 

2. I risultati delle misure visualizzati si riferiscono solo all’ID selezionato. 

Come eliminare i risultati dalla memoria  

1. Per eliminare un singolo risultato dalla memoria, premere contempo-
raneamente i tasti       o         per 3 secondi.  Il simbolo         inizierà a 
lampeggiare.  Un segnale acustico (beep) confermerà l’avvenuta 
cancellazione del risultato dalla memoria.

2. Per eliminare tutti i risultati dalla memoria, premere contemporanea-
mente i tasti        e       per 3 secondi.  I simboli                     inizieranno a 
lampeggiare.  Un segnale acustico (beep) confermerà l’avvenuta 
cancellazione dei tutto il contenuto della memoria.

ATTENZIONE: una volta eliminato un risultato non può più essere recuperato

Come rivedere i risultati registrati in memoria
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Il prelievo da Siti Alternativi 

Dorsale della 
mano

Avanbraccio
Bicipide

Palmo della 
mano

E’ possibile e�ettuare il prelievo del campione di sangue necessario per il test, oltre che dai 
polpastrelli, anche da altre aree del corpo come la dorsale e il palmo della mano, i bicipidi e gli 
avanbracci.

AVVERTENZE:
 •  I risultati ottenuti utilizzando campioni presi da siti alternativi possono differire 
sensibilmente da quelli prelevati dai polpastrelli. Ciò capita con una maggiore probabilità 
quando i livelli di glucosio cambiano rapidamente ovvero dopo i pasti, dopo aver assunto 
una dose di insulina o dopo un’attività fisica. I campioni prelevati dai polpastrelli mostrano 
questi cambiamenti più fedelmente di quelli prelevati dai siti di test alternativi, pertanto, in 
concomitanza degli eventi sopra riportati è preferibile non utilizzare campioni prelevati da siti 
di test alternativi.
•        Se il livello di glucosio scende, eseguire il test con campioni prelevati dai polpastrelli può 
identificare uno stato ipoglicemico (livello basso di zucchero nel sangue) più efficacemente 
dei test e�ettuati su campioni prelevati da siti alternativi.
•       Utilizzare i siti di test alternativi solo due o più ore prima del pasto, dell’assunzione della 
dose di insulina o di una attività fisica. In generale ogni volta che si avverte un cambiamento 
rapido del livello di glucosio nel sangue è consigliabile eseguire il test su campioni prelevati 
dai polpastrelli, poiché ciò assicura una maggiore accuratezza.
•        È consigliabile utilizzare campioni estratti dai polpastrelli se si ha il sospetto di ipoglicemia 
(reazione insulinica) o in particolare se si soffre di ipoglicemia asintomatica (mancanza di 
sintomi nell’indicare una reazione insulinica), poiché il test effettuato sull’avambraccio 
potrebbe non essere sufficientemente accurato nel determinare uno stato di ipoglicemia.
•    I risultati derivati da campioni estratti da siti di test alternativi non vanno utilizzati nella 
calibrazione di sistemi di controllo continuo della glicemia e holter glicemici.
•    I risultati derivati da campioni estratti da siti di test alternativi non vanno utilizzati per il 
calcolo delle dosi di insulina.
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Dorsale della mano / Palmo della mano

Avanbraccio Bicipide

Scegliere il sito alternativo dove e�ettuare la puntura lontano 
dal passaggio di eventuali vene visibili poichè ciò potrebbe 
provocare una notevole fuoriuscita di sangue. Fate altresì 
attenzione a non pungere in prossimità dell’osso o di calli.
Massaggiare delicatamente per favorire la fuoriuscita del 
campione di sangue.

Lavare accuratamente ed asciugare l’area in cui 
e�ettuare il test, quindi e�ettuare la puntura 
utilizzando la penna pungidito in dotazione con il 
Kit, seguendo le istruzioni già riportate in preceden-
za in questo manuale

Favorire la fuoriuscita del quantitativo di sangue 
necessario ad e�ettuare il test

E�ettuare il test come già illustrato in precedenza in 
questo manuale.

Il prelievo da Siti Alternativi
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[Glucometro]

[Cavo]

[PC]

Connessione al PC

E’ possibile trasferire ad un PC i risultati delle misure e�ettuate.
Per prima cosa occorre acquistare il cavo USB di connesione e il CD contenente il software  
(opzionali, non in dotazione con il Kit) rivolgendosi al prorpio rivenditore.
Successivamente occorre collegare il cavo ed installare il software seguendo le istruzioni 
contenute all’interno del CD.
Ad installazione avvenuta sarà possibile scarica sul PC i risultati delle misure memorizzate nella 
memoria del glucometro, visualizzarli e stamparli.  
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Messaggio Signi�cato Azione richiesta

Striscia reattiva già utilizzata
oppure umida

Quantitativo di sangue insu�ciente
oppure errato posizionamento
della striscia sulla goccia di sangue 

Striscia reattiva danneggiata

Rimuovere e reinserire la batteria
Se il problema persiste contattare
il vostro rivenditore 

Inserire una nuova striscia reattiva
e ripetere il test

Inserire una nuova striscia reattiva 
e applicare correttamente il 
quantitativo di sangue richiesto

Inserire una nuova striscia reattiva
e ripetere il test

I MESSAGGI D’ERRORE

Il glucometro si è bloccato
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Messaggio Signi�cato Azione richiesta

 was 

Il risultato del test è inferiore 
a 20 mg/dL

Il campione di sangue è stato 
applicato prima del seguente
segnale lampeggiante

Ripetere il test applicando la gocciolina
di sangue solo dopo il seguente 
segnale lampeggiante

 was 

Utilizzo di striscia reattiva 
non compatibile con il 
glucometro oppure la striscia 
è esposta direttamente ai
raggi solari

Inserire una nuova striscia 
compatibile con il glucometro
oppure evitare l’esposizione diretta
ai raggi solari e  ripetere il test

La temperatura ambiente è 
maggiore di 40°C  

Porre la striscia reattiva a
temperatura compresa tra 
0°C  e 40°C per almeno 30 minuti
e quindi ripetere il test 

La temperatura ambiente è 
minore di 10°C  

Porre la striscia reattiva a temperatura
compresa tra 10°C  e 40°C per almeno
30 minuti e quindi ripetere il test 

Potreste avere valori di glucosio
molto bassi pertanto ripetete il test
con una nuova striscia reattiva e, se 
il risultato rimane invariato, consultate
immediatamente il vostro medico
prima di intraprendere qualsiasi
altra azione o terapia.

MESSAGGI D’ERRORE
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Il risultato del test e maggiore di
600 mg/dL

Potreste avere valori di glucosio
molto alti pertanto ripetete il test
con una nuova striscia reattiva e, se 
il risultato è invariato, consultate
immediatamente il vostro medico
prima di intraprendere qualsiasi
altra azione o terapia.

Non ci sono risultati di test 
in memoria

Inserire una nuova striscia reattiva
ed e�ettuare il primo test 

Non ci sono su�cienti risultati in
memoria per poter e�ettuare il
calcolo della media 

 

Il glucometro non si accende Sostituire la batteria e, in caso il 
problema persista, contattare il
vostro rivenditore 

Il test non viene eseguito 
dopo aver applicato la
gocciolina di sangue

Inserire una nuova striscia e ripetere
il test con un quantitativo di 
sangue adeguato 

Credete che il risultato del test 
non sia plausibile

La striscia reattiva potrebbe essere
difettosa o alterata

Ripetere il test con una nuova striscia 
e consultare il proprio medico

La batteria è scarica oppure il
glucometro si è guastato

Il quantitativo di sangue applicato
potrebbe non essere su�ciente 

Messaggio Signi�cato Azione richiesta



- 26 -

Caratteristiche Tecniche 

Tipo di sangue Sangue intero capillare o venoso

Volume di sangue 0.5 μl

Intervallo di misura 20 ~  600 mg/dL

Tempo di misura 5 secondi

Calibrazione Plasma equivalente

Intervallo di correzione dell’ematocrito 20 ~  65 %

Massima altitudine consentita �no a 3048 metri

Valori di Temperatura consentita 10 ~  40 °C

Temperatura di conservazione delle striscie

Valori di Umidità consentiti 10 ~  90 % RH

Conservazione: 10 ~  40 °C 
evitare esposizione a raggi solari e non congelare

Tipo di Display LCD

Dimensioni (L x A x P) 86 x 57 x 18  (mm)

Peso 44 ± 1g (inclusa la batteria)

Alimentazione Una batteria “a bottone” tipo CR2032 X 1EA da 3V

Durata della batteria 12 mesi
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SIGNIFICATO DEI SIMBOLI 

Simbolo Descrizione

Leggere le istruzioni

Scadenza

Certi�cazione e numero dell’Organismo noti�cato in Europa

Avvertenze

Dispositivo Medico Diagnostico In-vitro

Numero di lotto

Utilizzare solo una volta

Numero seriale

Data di produzione

Produttore

Non esporre direttamente ai raggi solari

Smaltimento RAEE

Intervallo di temperatura consentito

Identi�cativo di catalogo

Per Autocontrollo

Rappresentante autorizzato in Europa

Smaltimento Batterie ed Accumulatori
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INFORMAZIONE AGLI UTENTI DI APPARECCHIATURE DOMESTICHE 

Ai sensi dell’art. 13 del Decreto Legislativo 25 luglio 2005, n. 151 "Attuazione delle Direttive 
2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE, relative alla riduzione dell'uso di sostanze pericolose 

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla sua confezione indica che 

dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno.
L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa al riciclag-
gio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibilI 
effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui è 
composta l’apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta 
l’applicazione delle sanzioni di cui alla corrente normativa di legge.
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